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26جزء (48)سوره فتح 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



26جزء (48)سوره فتح 

اإنِها ف ت حْن ا ل ك  ف تحًْا مُبيِنً 

(۱)به راستی ما برای تو پیروزی آشکاری فراهم آوردیم؛ 



26جزء (48)سوره فتح 

ا ت ق دهم  مِ  ُ م  ر  و  لِي غْفِر  ل ك  اللَّه ا ت أ خه م  ت هُ نْ ذ نْبكِ  و  يتُِمه نِعْم 

اطًا مُسْت   ي هْدِي ك  صِر  قِيمًاع ل يْك  و 

کلات به وسیله دشمنان از توطئه ها و موانع و مش]آنچه را [ با این پیروزی آشکار]تا خدا 
میان در گذشته پیش آمده و آینده پیش خواهد آمد از[ در راه پیشرفت دعوتت به اسلام

(۲)بردارد، و نعمتش را بر تو کامل کند، و به راهی راست راهنمایی ات نماید؛ 



26جزء (48)سوره فتح 

ُ ن صْرًا ع زِيزً  ك  اللَّه ي نْصُر  او 

و خدا تو را به نصرتی توانمندانه و 

(۳. )شکست ناپذیر یاری دهد



26جزء (48)سوره فتح 

ل  السهكِين ة  فِي زْد ادُوا قلُوُبِ الْمُؤْمِنيِن  لِي  هُو  الهذِي أ نْز 

ِ جُ  لِِلَه انِهِمْ ۗ و  ع  إيِم  اناً م  الْْ رْ إيِم  اتِ و  او  ك ان  نوُدُ السهم  ضِ ۚ و 

كِيمًا ُ ع لِيمًا ح  اللَّه

اوست که آرامش را در دل های مؤمنان نازل کرد، تا ایمانی بر 
الکیّت و و سپاهیان آسمان و زمین فقط در سیطره م. ایمانشان بیفزاید

(۴. )فرمانروایی خداست؛ و خدا همواره دانا و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح 

الْمُؤْمِن   نهاتٍ ت جْرِي مِنْ ت  لِيدُْخِل  الْمُؤْمِنيِن  و  ا اتِ ج  حْتِه 

فِ   يكُ  ا و  الِدِين  فيِه  ارُ خ  لِك  ر  ع نْهُمْ س يِ ئ اتِهِ الْْ نْه  ك ان  ذ َٰ مْ ۚ و 

ِ ف وْزًا ع ظِيمًا عِنْد  اللَّه

ها آن نهر[ درختانِ ]تا مردان و زنان مؤمن را در بهشت هایی درآورد که از زیرِ 
جاری است در حالی که در آن جاودانه اند، و گناهانشان را از آنان محو کند، 

(۵. )نزد خدا کامیابی بزرگ است[ سرانجام نیک]و این 



26جزء (48)سوره فتح 

الْمُن   يعُ ذِ ب  الْمُن افقِِين  و  الْمُشْرِكِين  و  و  الْمُشْرِك اتِ افقِ اتِ و 

ِ ظ نه السهوْءِ  ةُ السه  ۚالظهانِ ين  بِالِلَه ائرِ  ل يْهِمْ د  غ ضِب   ع  وْءِ ۖ و 

أ ع ده  ل ع ن هُمْ و  ل يْهِمْ و  ُ ع  س اء تْ اللَّه نهم  ۖ و  ه  صِيرًا ل هُمْ ج   م 

د؛ و مردان و زنان منافق و مردان و زنان مشرک را که به خدا گمان بد می برند عذاب کن
کرده است و خدا بر آنان خشم گرفته، و لعنتشان. پیشامد بد زمانه فقط بر خودشان باد

(۶. )دوزخ را برای آنان آماده نموده و بد بازگشت گاهی است



26جزء (48)سوره فتح 

الْْ رْ  اتِ و  او  ِ جُنوُدُ السهم  لِِلَه ُ ع زِ و  ك ان  اللَّه كِيمًاضِ ۚ و  يزًا ح 

سپاهیان آسمان ها و زمین فقط در سیطره مالکیّت و فرمانروایی
(۷. )خداست؛ و خدا همواره توانای شکست ناپذیر و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح 

مُب شِ   ن ذِيرًاإنِها أ رْس لْن اك  ش اهِدًا و  رًا و 

و مژده رسان و بیم دهنده [ بر اعمال امت]ما تو را گواه 
(۸)فرستادیم؛ 



26جزء (48)سوره فتح 

تُ  سُولِهِ و  ر  ِ و  قِ رُوهُ لِتؤُْمِنوُا بِالِلَه توُ  رُوهُ و  ةً ع زِ  تسُ بِ حُوهُ بكُْر  و 

أ صِيلً  و 

به خدا و پیامبرش ایمان آورید و او را یاری [ همه شما مردم]تا 
(۹. )ییددهید و بزرگش بشمارید و بامداد و شام گاه تسبیحش گو



26جزء (48)سوره فتح 

 ف وْق  أ يْدِيهِمْ ۚ ا يبُ ايِعوُن  اللَّه  ي دُ اللَّهِ إِنه الهذِين  يبُ ايِعوُن ك  إنِهم  

ا ي نْكُثُ ع   نْ ن ك ث  ف إنِهم  نْ أ وْف  ف م  م  ا ع اه د  ل ىَٰ ن فْسِهِ ۖ و  ىَٰ بِم 

ا ع ظِيمًاع ل يْهُ اللَّه  ف س يؤُْتيِهِ أ جْرً 

می کنند؛ قدرت به یقین کسانی که با تو بیعت می کنند، جز این نیست که با خدا بیعت
ود پس کسی که پیمان می شکند فقط به زیان خ. خدا بالاتر از همه قدرتهاست

ی پاداشی می شکند، و کسی که به پیمانی که با خدا بسته است وفا کند، خدا به زود
(۱۰. )بزرگ به او می دهد



26جزء (48)سوره فتح 

لهفوُن  مِن   ابِ ش غ ل تنْ ا أ  س ي قوُلُ ل ك  الْمُخ  النُ ا الْْ عْر  مْو 

أ هْلوُن ا ف اسْت غْفِرْ ل ن ا ۚ ي   ا ل يْس  فِي قوُلوُن  بِأ لْسِن تهِِمْ م  و 

نْ ي مْلِكُ ل   ِ ش يْئاً إِ قلُوُبهِِمْ ۚ قلُْ ف م  اد  بكُِمْ كُمْ مِن  اللَّه نْ أ ر 

اد  بكُِمْ ن فْعاً ۚ ب   ا أ وْ أ ر  رًّ ا ت عْ ض  ُ بمِ  بيِرًالْ ك ان  اللَّه لوُن  خ  م 

به [ وییاز روی بهانه ج]تخلف کردند به زودی [ با دشمن]کسانی از بادیه نشینان که از جنگ 
م به جنگ به این سبب نتوانستی]اموال و خانواده مان ما را به خود مشغول کردند : تو می گویند

.  یستبا زبان هایشان چیزی می گویند که در دل هایشان ن. ؛ پس برای ما آمرزش بخواه[آییم
ما دفاع اگر خدا زیانی یا سودی را برای شما بخواهد چه کسی می تواند در برابر خدا از ش: بگو

گاه است (۱۱. )کند؟ بلکه خدا همواره به آنچه انجام می دهید، آ



26جزء (48)سوره فتح 

الْمُؤْمِنوُن  إِ ب لْ ظ ن نْتمُْ أ نْ ل نْ ي نْق لِب   سُولُ و  ل ىَٰ أ هْلِيهِمْ الره

لِك  فِي قلُوُبِ  زُيِ ن  ذ َٰ ظ ن نْتمُْ ظ نه السه أ ب دًا و  كُنْتمُْ كُمْ و  وْءِ و 

ق وْمًا بوُرًا

یامبر و بلکه پنداشتید پ[ تخلف شما از جنگ، ربطی به اموال و خانواده تان نداشت]
ته شد، و مؤمنان هرگز به کسان خود باز نمی گردند، و این پندار باطل در دل هایتان آراس

ین پندار به سبب ا]و شما [ که خدا پیامبر و مؤمنان را یاری نخواهد کرد]گمان بد بردید 
(۱۲. )قومی نابودشدنی هستید[ باطل و گمان بد



26جزء (48)سوره فتح 

سُو ر  ِ و  نْ ل مْ يؤُْمِنْ بِالِلَه م  لْك افرِِين  س عِيرًالِهِ ف إنِها أ عْت دْن ا لِ و 

یامبر زیانی به خدا و پ]و هر کس به خدا و پیامبرش ایمان نیاورد 
(۱۳. )، ما برای کافران آتشی سوزان آماده کرده ایم[نمی رساند



26جزء (48)سوره فتح 

الْْ رْ  اتِ و  او  ِ مُلْكُ السهم  لِِلَه نْ ي ش  و  يعُ ذِ بُ ضِ ۚ ي غْفِرُ لِم  اءُ و 

ُ غ فوُرًا ك ان  اللَّه نْ ي ش اءُ ۚ و  حِيمًام  ر 

ت، هر و مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره خداس
کس را بخواهد می آمرزد و هر کس را بخواهد عذاب می کند؛ و خدا 

(۱۴. )همواره بسیار آمرزنده و مهربان است



26جزء (48)سوره فتح 

لهفوُن  إِذ ا انْط   غ انِم  لِ س ي قوُلُ الْمُخ  ت أخُْذوُه ا ل قْتمُْ إلِ ىَٰ م 

م  اللَّهِ ذ رُون ا ن تهبعِْكُمْ ۖ يرُِيدُون  أ    ۚ قلُْ ل نْ نْ يبُ دِ لوُا ك ل 

 ُ لِكُمْ ق ال  اللَّه
ولوُن  ب لْ  مِنْ ق بْلُ ۖ ف س ي قُ ت تهبعِوُن ا ك ذ َٰ

ق هُون  إِلَه ق لِيلً ت حْسُدُون ن ا ۚ ب لْ ك انوُا لَ  ي فْ 
از ]ان می شوید، متخلف[ میدان جنگی]هنگامی که شما برای به دست آوردن غنایمی روانه 

سبک این. ]بگذارید ما هم به دنبال شما بیاییم: به زودی خواهند گفت[ جنگ حدیبیه
که به مؤمنان وعده پیروزی و غنیمت داد و به ]می خواهند وعده خدا را [ مغزان سودجو

ما هرگز دنبال: بگو. تغییر دهند[ منافقان وعده محرومیت از غنیمت و رحمت داده است
[ شرماین گروه بی]اما . فرموده است[ درباره شما]نخواهید آمد؛ این گونه خدا پیش از این 

ان جز بلکه آن[ چنین نیست]شما نسبت به ما حسد می ورزید، : به زودی خواهند گفت
(۱۵. )اندکی نمی فهمند



26جزء (48)سوره فتح 

ابِ  لهفِين  مِن  الْْ عْر  مٍ أوُلِي ب أسٍْ  س تدُْع وْن  إِل ىَٰ ق وْ قلُْ لِلْمُخ 

ُ أ جْرًا ون  ۖ ف إنِْ تطُِيعوُا يؤُْ ش دِيدٍ تقُ اتِلوُن هُمْ أ وْ يسُْلِمُ  تِكُمُ اللَّه

ا ت   لهوْا ك م  إِنْ ت ت و  س ناً ۖ و  لهيْتمُْ مِنْ ق بْلُ يُ ح  اع ذِ بْكُمْ ع ذ اباً أ لِيمً و 

د دعوت به زودی به سوی گروهی سرسخت و نیرومن: به متخلفانِ بادیه نشین بگو
ا پاداش خواهید شد که با آنان بجنگید، یا آنکه اسلام آورند؛ پس اگر اطاعت کنید خد

نیکی به شما خواهد داد، و اگر روی برگردانید، همان گونه که پیش از این روی 
(۱۶. )گرداندید، شما را به عذابی دردناک عذاب خواهد کرد



26جزء (48)سوره فتح 

لَ  ع ل   جٌ و  ر  ىَٰ ح  لَ  ل يْس  ع ل ى الْْ عْم  جٌ و  ر  جِ ح  عْر 
ع ل ى ى الْْ 

نْ يطُِعِ اللَّه   م  جٌ ۗ و  ر  رِيضِ ح  نه الْم  سُول هُ يدُْخِلْهُ ج  ر  اتٍ ت جْرِي و 

نْ ي ت و   م  ارُ ۖ و  ا الْْ نْه  مًاله يعُ ذِ بْهُ ع ذ اباً أ لِيمِنْ ت حْتِه 

ی که از خدا و و کس. گناهی نیست[ اگر در جنگ شرکت نکنند]بر نابینا و لنگ و بیمار 
جاری آن نهرها[ درختانِ ]پیامبرش اطاعت کند، او را در بهشت هایی درآورد که از زیرِ 

(۱۷. )است، و هر کس روی بگرداند او را به عذابی دردناک عذاب می کند



26جزء (48)سوره فتح 

ُ ع نِ الْمُؤْمِنِ  ضِي  اللَّه ةِ ين  إذِْ يبُ ايِعوُن ك  ت  ل ق دْ ر  ر  حْت  الشهج 

ا فِي قلُوُبِهِمْ ف أ نْز   ل يْهِمْ و  ف ع لِم  م  أ ث اب هُمْ ف تحًْا ل  السهكِين ة  ع 

ق رِيباً

و بیعت با ت[ که در منطقه حدیبیه بود]یقیناً خدا از مؤمنان هنگامی که زیر آن درخت 
بود در دل هایشان[ از خلوص نیّت و پاکی قصد]می کردند خشنود شد، و خدا آنچه را 

روزی در که پی]می دانست، در نتیجه آرامش را بر آنان نازل کرد، و پیروزی نزدیکی را 
(۱۸. )به آنان پاداش داد[ خیبر بود



26جزء (48)سوره فتح 

ا ۗ و   ةً ي أخُْذوُن ه  غ انِم  ك ثيِر  م  كِ و  ُ ع زِيزًا ح  يمًاك ان  اللَّه

ی غنیمت های فراوانی است که آن را به دست م[ و پاداش دیگر]
(۱۹. )آورید؛ و خدا همواره توانای شکست ناپذیر و حکیم است



26جزء (48)سوره فتح 

ةً ت   غ انِم  ك ثيِر  ُ م  ع د كُمُ اللَّه ل  ل  و  ا ف ع جه ك فه أخُْذوُن ه  ذِهِ و  كُمْ ه َٰ

لِت كُون   ي  أ يْدِي  النهاسِ ع نْكُمْ و  هْدِي كُمْ  آي ةً لِلْمُؤْمِنيِن  و 

اطًا مُسْت قِيمًا صِر 

خدا غنیمت های فراوانی را در آینده به شما وعده داده است که به دست می آورید، و
تجاوز ]برای شما پیش انداخت، و دست های[ که فتح خیبر است]این یک غنیمت را 

قّانیّت از ح]برای مؤمنان نشانه ای [ پیروزی ها]مردم را از شما باز داشت تا این [ و ستم
(۲۰. )باشد و تا شما را به راهی راست هدایت کند[ دین و یاری خدا



26جزء (48)سوره فتح 

ا ق   ل يْه  ىَٰ ل مْ ت قْدِرُوا ع  أخُْر  ا ۚ و  و  ُ بِه  اط  اللَّه ُ دْ أ ح  ك ان  اللَّه

ع ل ىَٰ كُلِ  ش يْءٍ ق دِيرًا

ت که شما تا کنون بر آنها دس[ ی هست]دیگر [ غنیمت ها و پیروزی های]و 
دسترس و به آسانی می تواند در]نیافته اید، بی تردید خدا بر آنها احاطه دارد 

(۲۱. )؛ و خدا همواره بر هر کاری تواناست[شما قرار دهد



26جزء (48)سوره فتح 

ل وْ ق ات ل كُمُ الهذِين  ك ف رُوا ل   لهوُا الْْ دْب ار  ثمُه و  لِيًّا و  لَ  ي جِدُون  و 

لَ  ن صِيرًا و 

د، آن گاه اگر کافران با شما بجنگند حتماً پشت کنان می گریزن
(۲۲. )نمی یابند[ که از آنان دفاع کند]سرپرست و یاوری 



26جزء (48)سوره فتح 

ل تْ مِ  ِ الهتِي ق دْ خ  ل نْ ت جِد  لِ سُنهة  اللَّه ِ ت بْدِيلً نْ ق بْلُ ۖ و  سُنهةِ اللَّه

پیروزی بر]خدا روشی ثابت و قطعی مقرّر کرده است که از پیش 
جاری بوده است، و هرگز برای روش[ مؤمنان و شکست کافران

(۲۳. )خدا تغییر و تبدیلی نخواهی یافت



26جزء (48)سوره فتح 

هُو  الهذِي ك فه أ يْدِي هُمْ ع نْ  أ يْدِي كُمْ ع نْهُمْ و  كهة  كُمْ و   ببِ طْنِ م 

كُمْ ع ل يْهِ  ا ت عْ مِنْ ب عْدِ أ نْ أ ظْف ر  ُ بِم  ك ان  اللَّه لوُن  مْ ۚ و  م 

ب صِيرًا

سلط بر دشمن پیروز و م[ بی جنگ و خونریزی]و اوست که پس از آنکه شما را 
آنان [ جنگ با]شما و دست های شما را از [ جنگ با]کرد، دست های آنان را از 

باز داشت؛ و خدا همواره به آنچه انجام [ که منطقه حدیبیه است]در دل مکه 
(۲۴. )می دهید بیناست



26جزء (48)سوره فتح 

دُّوكُمْ ع نِ الْ  ص  دْي  هُمُ الهذِين  ك ف رُوا و  الْه  امِ و  ر  سْجِدِ الْح  عْكُوفاً أ نْ م  م 

الٌ مُؤْمِ  ل وْلَ  رِج  حِلههُ ۚ و  نسِ اءٌ مُؤْمِن اتٌ ل مْ ت  ي بْلغُ  م  عْل مُوهُمْ أ نْ نوُن  و 

ع ره  نْ ةٌ بغِ يْرِ عِلْمٍ ۖ لِيدُْخِل  ت ط ئوُهُمْ ف تصُِيب كُمْ مِنْهُمْ م  تِهِ م  حْم  ُ فيِ ر  اللَّه

يهلوُا ل ع ذهبْن ا اله  يمًاذِين  ك ف رُوا مِنْهُمْ ع ذ اباً أ لِ ي ش اءُ ۚ ل وْ ت ز 
د و نیز مسجدالحرام باز داشتن[ ورود به]آنان کسانی هستند که کفر ورزیدند و شما را از 

مردان و نگذاشتند قربانی هایی که با خود آورده بودید به محل قربانی اش برسد، و اگر
ناهان زنان مؤمن ناشناسی در میان مکه نبودند، تا جنگ شما سبب کشته شدن آن بی گ

نگ شما را از ج]گریبان شما را بگیرد [ چون دیه]شود و در نتیجه امر ناملایم و مکروهی 
ای شما مانند مردان و زنان مومنی که بر]تا خدا هرکه را [ باز نمی داشتیم، ولی بازداشتیم

یناً اگر مؤمنان از کافران جدا بودند یق[ و. ]بخواهد در رحمتش درآورد[ ناشناخته بودند
(۲۵)را به عذابی دردناک عذاب می کردیم [ از اهل مکه]کافران 



26جزء (48)سوره فتح 

ع ل  الهذِين  ك ف رُوا فِي قُ  مِيهة  ح  إذِْ ج  مِيهة  لوُبهِِمُ الْح 

ُ س   ل  اللَّه اهِلِيهةِ ف أ نْز  سُولِهِ الْج  ع ل ى كِين ت هُ ع ل ىَٰ ر   و 

ة   هُمْ ك لِم  م  أ لْز  ك انوُا أ ح  الْمُؤْمِنيِن  و  ىَٰ و  ا التهقْو  قه بهِ 

ُ بكُِلِ  ش   ك ان  اللَّه ا ۚ و  أ هْل ه  يْءٍ ع لِيمًاو 

عصّب و دل هایشان را از ت[ پس از قرارداد صلح حدیبیه]هنگامی را که کافران [ یاد کن]
کنده کردند، پس خدا هم آرامشش را بر پیامبرش و مؤمنان ن ازل خشم شدید جاهلی آ

ح رو]ملازم آنان نمود، و آنان به [ که حقیقت و جان توحید است]کرد و روح تقوا را 
(۲۶. )سزاوارتر و شایسته آن بودند؛ و خدا همواره به هر چیز داناست[ تقوا



26جزء (48)سوره فتح 

ؤْي   سُول هُ الرُّ ُ ر  د ق  اللَّه قِ  ۖ ل ت دْخُلنُه ال ق دْ ص  ام  ا باِلْح  ر  سْجِد  الْح  لْم 

لِ قِين  رُ  ُ آمِنِين  مُح  رِين  لَ  إِنْ ش اء  اللَّه مُق صِ  افوُن  ۖ ءُوس كُمْ و   ت خ 

ع ل  مِنْ  ا ل مْ ت عْل مُوا ف ج  لِك  ف تحًْا ق رِيبً ف ع لِم  م  ادُونِ ذ َٰ

[  داده بودکه در رؤیا وعده]بی تردید خدا رؤیای پیامبرش را به حق و درستی تحقق داد 
کوتاه [ یا ناخن]شما قطعاً در حال امن و امنیت در حالی که سرهایتان را تراشیده و موی 

خدا آنچه را که شما . کرده اید و بیمی ندارید، وارد مسجدالحرام خواهید شد
از آن دانست و پیش[ که وعده ورود به مسجدالحرام در سال آینده است]نمی دانستید 

(۲۷. )قرارداد[ که صلح حدیبیه بود برای شما]پیروزی نزدیکی 



26جزء (48)سوره فتح 

سُول هُ بِالْهُ  قِ  لِيُ هُو  الهذِي أ رْس ل  ر  دِينِ الْح  هُ د ىَٰ و  ظْهِر 

ك ف ىَٰ بِا ِ ش هِيدًاع ل ى الدِ ينِ كُلِ هِ ۚ و  لِلَه

بر همه اوست که پیامبرش را با هدایت و دین حق فرستاد تا آن را
گواه [ تبر وقوع این حقیق]ادیان پیروز کند، و کافی است که خدا 

(۲۸. )باشد



26جزء (48)سوره فتح 

ع هُ أ شِدهاءُ  الهذِين  م  ِ ۚ و  سُولُ اللَّه دٌ ر  مه اءُ ب يْن هُ مُح  م  اهُمْ رُكهعاً  ع ل ى الْكُفهارِ رُح  مْ ۖ ت ر 

ا رِضْو  ِ و  دًا ي بْت غوُن  ف ضْلً مِن  اللَّه اهُمْ فِي وُجُوهِهِمْ مِنْ أ ث  سُجه رِ السُّجُودِ ۚ ناً ۖ سِيم 

ث لهُُمْ فِي م  اةِ ۚ و  ث لهُُمْ فِي التهوْر  لِك  م 
ج  ش طْأ هُ ذ َٰ رْعٍ أ خْر  نْجِيلِ ك ز  هُ ف اسْت غْل ظ  الِْْ ر  ف آز 

اع  لِي   ره ىَٰ ع ل ىَٰ سُوقهِِ يعُْجِبُ الزُّ ُ ف اسْت و  ع د  اللَّه نوُا غِيظ  بِهِمُ الْكُفهار  ۗ و   الهذِين  آم 

أ جْرًا ع   ةً و  غْفِر  اتِ مِنْهُمْ م  الِح  ع مِلوُا الصه ظِيمًاو 
ا یکادیگر محمّد، فرستاده خداست و کسانی که با او هستند بر کافران سرسخت و در میان خودشاان با

ند؛ نشانه مهربانند، همواره آنان را در رکوع و سجود می بینی که پیوسته فضل و خشنودی خدا را می طلب
ر انجیال آنان در چهره شان از اثر سجود پیداست، این است توصیف آنان در تورات، و اما توصیفشاان د

تبر و این است که وجودشان چون زراعتی است که جوانه های خود را رویانده پس تقویتش کارده تاا سا
از ]را ایستاده است، باه طاوری کاه دهقاناان[ محکم و استوار]ضخیم شده، و در نتیجه بر ساقه هایش 

ا باه مؤمناان، کاافران ر[ انباوهی و نیرومنادی]به تعجب می آورد تا خدا به وسایله [ رشد و انبوهی خود
شی خدا به کسانی از آنان که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، آمرزش و پادا[ و. ]خشم آورد

(۲۹. )بزرگ وعده داده است


